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ФУНКЦИОНАЛЫПdЕ ОСОБЕННОСТИ ЭЛЕМЕНТОВ 
ЗАГОЛОВОЧНЫХ КОМПЛЕКСОВ 

В современной лингвистике уделяется большое ввимание исследо ­

ванию особепностей газетно-публицистического стиля. Газета имеет 
уникальную возможвость не только сообщать qитателям разнообраз­
ную информацию, IJO и 11оздействовать на оr•ромиую читательскую ау­

диторию. Предме-rом наmего исследования явлmотся особенности фувк­
ционированJJsr компонентов заголовочных комnлексов в современной 
исnанс"Кой прессе, среди которых 1\1Ы рассматриваем заrоловок, подза­

головок и вводку. Име:nно даннъ1е элементы заrолово•1вого KOJl(Il.Лeкca 
обладают более высокой праrматич:еской яаправлеnностыо на читате­

лей и выполняют наиболее существенные фув1<ции в современной ис­

панской гвзете. Наnример: (заголовок) Espa1ia tiene bailarines deэlu­
mbrantes; (подзаголовок) Mijail Baryвhntkou ballard еп Barcelona у еп 
Madrid el proximo mes de julio соп ипа пиеиа trilogia lnferpretada junto а 
jouencs; (вводка) 11Соп los jбиепев /1ау que haЫar ви lengua у de.чcubrtr ип 
teэoro•. asegura el maestro. 

В этом комплексе наиболее сильную стилистическ}'lо позицию за­

нимают заголовки газетных статей и замето1<, которые выделsrются бо ­

лее круnвым шрифтом. Представляя неотъемлемую часть публикации , 

заr·оловок выполняет ном11нативпую, иаформат1лщую 11 рекламную 

функции: выступая в .качестве средства nривлечев:ия в1н1мания читате­

лей к тексту публи~<аЦJm. ;~аголовок называет текст и дает первЯ"Чnую 

сжатую информацию о вем. Просматризая газетную полосу, читатель 

по заголовкам судит о ее содержании и выбирает цужное для более об­

стоя:тел ьного знакомства. Заго1rовок можно считать компасом, с по­

мощью которогu ч.итатель ориентируется на газетной полосе. ИсСJ1едо­

вав.иsr психологов показывают, что около восьмидесяти nроцептов •m:­
тателей уделяют вни:мавие только заrолов~<ам. Исаа.нские заrоловки 
имеют большую степень ивформатквности и содержат относительно 

развернутое представление о содержании rrубликаци.и. Следуя глаголь­

ной тенденции испанского синтаксиса, они очеа:ь часто оформлтотся 
двусоставными рnспростравенкыми полными nовествовательныr.пf 

предложениями. При этом особенно характерна ука;~а.нная структура 

для: информационной заметки. Например: Zapatero pierde а ви ministro 
mds ualorado у promociona а Rubalcaba; Los rectoreв piden а СаЬгеrа 11ип 
impulsoi> а la U nluersidad. 

С дРуrой стороны., заголовок обладает •колоссальво1i Эlfергией туго 
сжатой пружины•. Использование этой энергии пачиnается еще на 

предтекстовом этапе: заглавие призвано воз,1\ействовать на читателя, 

чтобы 3аивтриговать его, установить контакт, убедить в uсобходимости 
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щ:юч сть L1уб11икацию, •r.e . заголовок можпо рассматривать в качСС'l'в 
сuоеобразпой рекJ1а.мы . Т11К, номинативные предложения, используе. 
мы u испанских заголовках, въmолаяют интродуктивную роль 11нтр1• ­

r·и. вызывая 1штерес к тексту публикации . См.., щurример; Los ~есгеtпв 
de /а R.eina; El Monstruo de Malpelo. 

Назначение подзаголовка заключается в том, чтобы пояснить , 

объясни•rь, уточи11ть за.головок. Таким обра:щм, под:Jаrолооку nр11су ­

ща, в основном, 11нформативаая функцин. Он uредста.влен менее круп­

ньrм шр11фтом, чем за.1'0J1овок, но более крупНЫlll, чем основной текст. 

ПодJаголовки почти все.rда оформляю1'ся двусостаlнrы:ми расuрос·rра­

нР.пными 110J1аымu nовествовательвыми uредложепипми. Н1щринuр, 

пос 11е заголовка t.De quien ез 1а nuturaleza? идет следующий уточняющий 
uодзаrоловок: La reunlon celebrada еп Brasil ha sido ип paso mtis para 
regular la aproplaciбn indeЫda de los rccursos Ыo/ogic:os. 

Вuодка sвлвется третьим элемеFr1•ом за~'ОловоЧJfоrо ком.uле1<со. Она 
занимает началы1ую нозицию в тексте 11 обычно Акцентируется полу­

жирным mpиqrroм. Гяааное назначение вводки - в довольно сжатой 

форме передать основное содержание rа3етной пубJJИКации, т.е. nре­

имуществеюш вьшолнять ипформвтивную функцию. См., на.пример. El 
11Pctor dPl laxi lo tiene todo рог delante. Incluir las nueuas tecnologias еп 
вив rufitaв. dilap/dar а l'Ba mala imagen que а veces ве proyecta у рог 
prim га vez sentane еп ипа misma тева у discutlr у compartir las 
tnquietudeв del sec/(Jr. Touo. estc fin de SPmana. еп Firataxl. 

8ыявляю·1•ся олрс;~еJ~еяные закономерuости между функциями эле­

мен ·гов заголоnочкоrо комплекса и жь.нром rазетноrо текста. Так, на­

пример. вводки край:ве редко используются в информационной заметке 

и, как правило, явдЯJ()'ГСЯ вводками-аuвотацикми. В ин'N!рвью вводка 

ямяется обязательным структурным эJrекептом заголовочвоrо ком­

n.пекса, nреи:муществепно представляет собой собственно вводку ИJПt 

ввод1tу-анонс. В ж1111ре С1't1тьи не 1;1.аблюдается прщ11мущеС'l'веввый т11n 

ВJ:\Одки, так как здесь в большей степени проявляется творческая лич ­
НОС1'Ь автора. 

'Гаким образом, элемеuты зо1'оловочного комплекса имеют свои осо­

беnности фувкцио1iировани11, которые определяются mc назначением и 
нередко жанром rазетноrо текста. 

В.В. Мишота 
MmY им. ИЛ. Шамякина (Мозырь) 

ПРИЛАГАТЕЛЬПОЕ В РЕКЛАМЕ КАК СРЕДСТВО СОЗДАНИЯ 

ПОЛОЖИТЕЛЬНОГО ОБРАЗА ТОВАРА 

Одной из особенnостей рекламного дискурса является r.угубо ттоло­

жител ьвый пафос - в рекламном те1<С1'е всегда исттолы1уются слова, 
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